
МІЖНАРОДНА МОБІЛЬНІСТЬ У 

КОНТЕКСТІ ЄВРОПЕЙСЬКОЇ 

ВИЩОЇ ОСВІТИ
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ПРОГРАМА ЕРАЗМУС+

• Цілі і важливі особливості програми Еразмус+

• Напрями діяльності, що підтримуються

• Індивідуальна навчальна мобільність

• Проекти мобільності для студентів і працівників сфери

вищої освіти

• Презентація поданого Еразмус + проекту КА 107



Цілі програми Еразмус+

Програма Еразмус+ здійснює внесок у досягнення:

• цілей Стратегії «Європа 2020»;

• цілі Стратегічної рамки Європейського співробітництва в 

сфері освіти та навчання; 

• сталого розвитку країн-партнерів у сфері вищої освіти;

• загальних цілей оновлених рамок Європейського 

співробітництва в молодіжній сфері (2010-2018);

• цілей розвитку Європейського виміру в спорті;

• запровадження європейських цінностей.
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Напрями програми Еразмус+

• У сфері вищої освіти Програма Еразмус+ підтримує 

напрями діяльності, спрямовані на співпрацю з країнами-

партнерами

• Міжнародна кредитна мобільність фізичних осіб та спільна 

магістерська програма Еразмус Мундус

• Проекти розвитку потенціалу в сфері вищої освіти 

• Підтримка реформ 

• Напрям Жан Моне
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• У сфері молоді Еразмус+ підтримує такі основні 

напрями діяльності: 

• Мобільність для молодих людей та молодіжних працівників 

• Проекти розвитку потенціалу в сфері молоді 

• Залучення молодих людей та молодіжних організацій з 

країн-партнерів, які межують з ЄС 



Багатомовність
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Рівність та соціальне включення

(соціальна інклюзія) 

• Програма Еразмус+ націлена на пропагування

соціальної рівності та інклюзії (включення):

• інвалідність,

• освітні труднощі,

• економічні перешкоди,

• культурні відмінності,

• проблеми зі здоров’ям,

• соціальні перешкоди,

• географічні перешкоди.
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НАПРЯМ 1 – ІНДИВІДУАЛЬНА 

МОБІЛЬНІСТЬ

• Мобільність студентів і працівників

• Спільна магістерська програма Еразмус Мундус

• Студентські позики для навчання на магістерських 

програмах Еразмус+
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НАПРЯМ 2 – СПІВПРАЦЯ ЗАДЛЯ РОЗВИТКУ

ІННОВАЦІЙ ТА ОБМІНУ КРАЩИМИ ПРАКТИКАМИ

• Міжнаціональні Стратегічні партнерства

• Альянси знань між вищими навчальними закладами та

підприємствами

• Альянси галузевих компетентностей

• Проекти Розвитку потенціалу в підтримку

співробітництва з країнами-партнерами у сфері вищої

освіти і молоді

• Платформи інформаційно-технологічної підтримки
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НАПРЯМ 3 – ПІДТРИМКА РЕФОРМ

• Знання в сфері освіти, професійної підготовки та молоді

для розробки політики на основі фактичних даних та 

моніторингу

• Ініціативи в інноваціях (освітньої) політики

• Підтримка європейських інструментів (освітньої) 

політики

• Співпраця з міжнародними організаціями

• Пропагування Програми, підтримка реформ та діалогу

зацікавлених сторін
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НАПРЯМ ЖАН МОНЕ

• Напрям Жан Моне підтримує:

• Навчальні Модулі, Кафедри, Центри досконалості з метою

поширення і поглиблення європейських студій;

• Дебати з академічним світом;

• Асоціації з метою організації та здійснення статутної

діяльності асоціацій

• Напрям Жан Моне також надає гранти спеціально

визначеним інституціям, які просувають європейські ідеї

та проводять дослідження і конференції з метою

забезпечення політиків новими ідеями і конкретними

пропозиціями.
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СПОРТ

Види діяльності в галузі спорту

• Спільні партнерства, спрямовані на пропагування

цілісності спорту

• Некомерційні європейські спортивні заходи

• Зміцнення бази фактичних даних для вироблення

політики

• Діалог з відповідними європейськими зацікавленими

сторонами
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ХТО ЗАПРОВАДЖУЄ ПРОГРАМУ 

ЕРАЗМУС+?

• Європейська Комісія відповідає за:

• проведення досліджень;

• проведення науково-дослідницьких заходів;

• підвищення візуальної презентації та системного впливу
програми;

• забезпечення управління та фінансування організацій і
мереж;

• управління тендерами на надання послуг.

• Національні агентства – сполучна ланка між
Європейською Комісією та організаціями на місцевому,
регіональному та національному рівнях.
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ЯКІ ІНШІ ОРГАНИ ЗАДІЯНІ У РЕАЛІЗАЦІЇ

ПРОГРАМИ? 

• Організації, що забезпечують додаткові можливості
для реалізації програми Еразмус+:
• Мережа Euridyce;

• Молодіжна енциклопедична мережа національних
кореспондентів;

• Послуги підтримки eTwinning;

• Шкільна освіта GATEWAY (SEG);

• EPALE;

• Національні Еразмус+ офіси;

• Секретаріат країн АКТ;

• Мережа команди експертів з реформування вищої освіти
(HEREs);

• Мережа Euroguidance;

• Національні Europass центри та ін.
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ХТО МОЖЕ ВЗЯТИ УЧАСТЬ У ПРОГРАМІ

ЕРАЗМУС+?

• Індивідуальні особи.

• Учасники проектів програми Еразмус+:

• проекти, що відносяться до сфери вищої освіти;

• проекти, що відносяться до сфери професійної освіти і 

навчання;

• проекти, що відносяться до сфери шкільної освіти;

• проекти, що відносяться до сфери освіти дорослих;

• проекти, що відносяться до молодіжної сфери;

• проекти, що відносяться до сфери спорту.
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Організації-учасниці програми Еразмус+

• Організації-учасниці подають на конкурс та управляють

проектами.

• Організація-учасниця заявник стає бенефіціаром гранту 

Еразмус+.

• Бенефіціари підписують Грантову угоду про надання

фінансування.
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КЛЮЧОВИЙ НАПРЯМ – KA1: ІНДИВІДУАЛЬНА

НАВЧАЛЬНА МОБІЛЬНІСТЬ

• Проекти обміну у сфері освіти, професійної підготовки та

молоді;

• Масштабні проекти Європейської волонтерської служби;

• Спільні магістерські програми Еразмус Мундус;

• Студентські позики для навчання на магістерських

програмах Еразмус+ .



Переваги індивідуальної навчальної

мобільності:

• покращення якості навчання;

• збільшення можливостей для працевлаштування та
перспектив кар’єрного росту;

• підвищення ініціативності та підприємницького потенціалу;

• підвищення самооцінки та самовдосконалення;

• покращення знання іноземної мови;

• покращення міжкультурної обізнаності;

• активніша участь у житті суспільства;

• покращення обізнаності щодо проекту з Європою та цінностей
ЄС;

• мотивація взяти участь у навчанні або професійній підготовці
після навчання за кордоном.
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Переваги мобільності для працівників, 

молодіжних працівників (1):

• підвищення професійної кваліфікації (викладання, навчання,

робота з молоддю тощо);

• краще розуміння існуючих практик, реформ і систем у сфері

освіти, професійної підготовки та молоді в інших країнах;

• розвиток потенціалу для запровадження змін в умовах

реформ та міжнародної співпраці освітніх організацій;

• краще розуміння взаємозв’язків між формальною та

неформальною освітою, професійно-технічною освітою та

ринком праці;

• покращення якості роботи та іншої діяльності на користь

студентів, стажерів, учнів, школярів, дорослих, молодих

людей та волонтерів;
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Переваги мобільності для працівників, 

молодіжних працівників (2):

• краще розуміння та сприйняття соціальної, лінгвістичної та

культурної різноманітності;

• збільшення можливості відповідати потребам людей із

обмеженими можливостями;

• збільшення підтримки та заохочення до навчання за обміном;

• збільшення можливостей у професійному та кар’єрному рості;

• покращення знання іноземної мови;

• мотивація та задоволення у щоденній роботі.
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Переваги для організацій-учасників 

програми:

• розбудова потенціалу для роботи на 

Європейському/міжнародному рівні;

• інноваційний спосіб працювати з цільовими аудиторіями;

• покращення професійного середовища в самій 

організації, готовність поєднати кращий досвід та нові 

методи у щоденній діяльності.
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Яка мета проекту на організацію

мобільності за обміном? 

• Підтримати підвищення компетентності студентів.

• Підтримати професійний розвиток.

• Покращити знання іноземних мов учасників проекту.

• Покращення обізнаності та розуміння інших культур і
країн.

• Розвиток потенціалу, привабливості та міжнародного
розвитку організацій.

• Посилити синергію та взаємозв’язок.

• Забезпечення визнання компетентностей.

• Підтримати інтернаціоналізацію та модернізацію ВНЗ.
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Етапи проектного циклу обміну:

• підготовка (враховуючи організаційні питання, відбір

учасників, складання угоди з країнами-партнерами

програми та учасниками, лінгвістична/міжкультурна

підготовка учасників і проведення тесту перед від’їздом);

• реалізація обміну;

• оцінювання за результатами (враховуючи оцінку

діяльності, офіційне визнання періодів навчання

учасників протягом обміну, а також поширення та

використання досвіду, отриманого під час проекту).



0
2
.0

6
.2

0
1
8

Д-р пед. н., проф. кафедри іноземних мов ОЛЬГА ЦАРИК 24

Студентська академічна мобільність:

• період навчання за кордоном у вищому навчальному

закладі (ВНЗ) - партнері;

• стажування (працевлаштування)за кордоном на

підприємстві або в іншій установі.
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Мобільність працівників вищих навчальних

закладів:

• мобільність з метою викладання;

• мобільність з метою стажування/ підвищення

кваліфікації.
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Яку роль відіграють організації, які беруть участь

у цих проектах?

• Організація-заявник із країни-члена програми відповідає за

подання проектних заявок, за підписання і менеджмент

грантової угоди та звітує про це.

• Організація, яка направляє, відповідальна за відбір студентів/

працівників та їх відправлення за кордон.

• Організація, яка приймає учасників, відповідальна за

прийняття студентів/ працівників із-за кордону та пропонує їм

програми навчання/стажування/ викладання у своєму ВНЗ.

• “Міжінституційна угода” повинна бути підписана між

інституцією-відправником та інституцією, що приймає

учасників, перед початком обміну.
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Хто може подати заявку?
• Вищі навчальні заклади, розташовані на території

країни-члена програми, ті, що мають Хартію Еразмус у
сфері вищої освіти.

Види діяльності:
• Обмін студентами з метою навчання (академічна

мобільність);

• Обмін студентами з метою стажування;

• Обмін працівниками з метою викладання;

• Обмін працівниками з метою стажування/підвищення
кваліфікації.
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Країни, що можуть взяти участь у конкурсах:

Обмін між країнами-членами програми:

• будь-яка країна-член програми 

Обмін між країнами-членами та країнами-партнерами

програми:

• будь-яка країна-член програми; 

• будь-яка країна-партнер програми у світі, окрім регіонів 5 

та 12. 
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Кількість організацій-учасників:

• Кількість організацій у формі заявки – одна (заявник). Це

або координатор окремого ВНЗ, або координатор

національного консорціуму мобільності, що

розташований на території країни-члена програми.

• Протягом виконання проекту, щонайменше, дві

організації із різних країн-членів програми повинні бути

учасниками проекту. Щодо проектів обміну, які

включають країни-партнери програми, мінімальна

кількість становить одну організацію із країни-члена

програми та одну організацію із країни-партнера

програми.
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Тривалість проекту?

• Проект обміну між країнами-членами програми: 16 чи 24

місяців.

• Проект обміну між програмою та країнами-партнерами

програми: 16 чи 26 місяців.

Куди подавати заявку?

• До Національного агентства Еразмус+ країни-члена

програми, на території якої знаходиться організація-

заявник.
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Терміни подання заявок?

• Організації-заявники повинні відправити свої проектні

заявки на грант до 2 лютого 12:00 (опівдні за часом

Брюсселю) на проекти, що починаються 1 червня того ж

року.

Інші критерії?

• ВНЗ може подавати проекту заявку наступним чином:

• безпосередньо як самостійний ВНЗ

• через консорціум, членом якого він є.
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Презентація поданого Еразмус+ проекту 2018-2020 

у рамках міжнародної мобільності (KA 107)

Партнери проекту: 

• Віденська вища педагогічна школа, 

• Тернопільський національний економічний університет,

• Тернопільський національний педагогічний університет 

імені Володимира Гнатюка.



Інтернаціоналізація

• Історичний вимір спільного минулого Відня та Галичини

• Сьогодення: можливості інвестування в молодих 

європейців

• Європа без кордонів

• Відкритість і неупередженість
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Стратегія інтернаціоналізації 

Віденської вищої педагогічної школи

• Зміцнення партнерства з університетами Західної

України

• Високий академічний рівень

• Досвід магістерських програм (розширення фахової

підготовки Віденської педагогічної вищої школи)

• Вдосконалення навчальних планів

• Доступ до європейського науково-дослідницького

простору
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Цілі інтернаціоналізації українських 

університетів

• Відкриття напряму німецькомовних країн

• Якісний розвиток

• Модернізація

• Уніфікація навчальних планів з країнами ЄС

• Реалізація проекту шляхом створення Еразмус +

структур
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Імплементація курсів „Міжнародної 

програми“

• На кшталт Віденської вищої педагогічної школи

• Країнознавство, мова, міжкультурні комунікації, 

педагогічна практика в школі та педагогіка

• На сьогодні 25 кредитів (розширення до 30 кредитів)

• Двомовна програма (німецькою та англійською мовами)

• Подолання мовного бар’єру

• Спрощення процедури перезарахування заліків та 

екзаменів
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Академічна мобільність

Напрям Відень

• Привабливі можливості обміну для професорсько-

викладацького складу та адміністрації

• Кафедри іноземних мов та педагогіки

• Необхідність знання німецької та англійської мов

Напрям Україна

• Ознайомлення з процесом навчання

• Нові ідеї для майбутньої магістерської програми

• Вивчення досвіду програми двох дипломів
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Цілі індивідуальної мобільності

• Створення структур для студентської мобільності

• Викладання в партнерській країні ЄС

• Вдосконалення та розбудова структур ВНЗ

• Інтернаціоналізація ВНЗ

• Обмін різноманітними нововведеннями в адмініструванні 

та викладанні

• Імплементація „Міжнародної програми“
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Міжнародні Еразмус+ угоди між ВНЗ

• Ролі та компетенції університетів

• Передбачена мобільність та критерії відбору

• Кількість мобільності

• Контактні дані

• Умови перебування для студентів та працівників

• Визнання отриманих результатів

• Звітування, моніторинг та оцінка
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Відбір учасників

На рівень бакалавра та магістра

строгий процес відбору:

• Біографія

• Середній бал отриманих оцінок

• Мовні компетенції 

• Мотиваційний лист

• Співбесіда

Врахування соціальних факторів.
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• 85% take part in order to improve their employability

• 64% of employers expect international experience

• 99% improve confidence and adaptability

• 50% reduced probability of later unemployment

• 44% increased probability to get a management position

later
• Quelle:https://www.phwien.ac.at/

Findings from the Erasmus Impact Study 

(EIS) and the effects on employability



Література

• https://www.phwien.ac.at/files/int_buero/inc_stud/Folder/Folder_IP_deutsch_201

7_BMB_NEU.pdf

• https://www.phwien.ac.at/files/int_buero/inc_stud/Folder/Folder_IP_ukrainisch_2

017_BMB.pdf

• http://www.tneu.edu.ua/international-relations/erasmus/international-strategy/

• http://tnpu.edu.ua/en/about/public_inform/upload/2016/Kontseptsiia_TNPU.pdf

• https://www.na-bibb.de/erasmus-erwachsenenbildung/

• https://bildung.erasmusplus.at/de/hochschulbildung/internationale-mobilitaet/

• ERASMUS+ Programme Guide/ Керівництво до Програми ЄС Еразмус+ 

http://erasmusplus.org.ua/images/phocadownload/documentation/ProgrammeGu

ide_UA_2018V2.pdf
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